Tema: YpoK y mypaBbAa

TekKct: Mputun ConomoHa 6:6-11

Moian K MmypaBblo, IeHMBEL, NOCMOTPU Ha AENCTBUA ero, U byab myapbiMm. HeT y Hero Hu

HaYaNbHWKA, HXU NPUCTAaBHMKA, HX NOBENUTENA; HO OH 3aroTOBASIET IeTOM X/1eb cBOM, cobMpaeT Bo

BpeMA KaTBbl NALLY CBOLO.

[oKone Tbl, NneHusel, 6y,D,ELLIb cnatb? Korga Tbl BCTaHEWb OT CHa TBOEro? HemHOro nocnuub,

HEeMHOro nogpemnellb, HEMHOTO, C/IOXKUB PYKU, NONEXKMULb: U NPUAET, KaK NPOX0OXKKNii, beaHOCTb

TBOSA, U HY»KAa TBOS, KaK pa3boiiHuK.

BctynneHue:

" OceHb 3TO He TONIbKO BpeMsA cbopa yporKas, KoHel, PUHAHCOBOTrO roga, HO BpemMs Koraa

JIOAN CTapLUEro BO3PacTa YXOAAT U3 KU3HU. XOTA KMU3Hb MOXKET NPepBaTbhCca Tak

HEOXMAAHHO KaK 3To cyymaock ¢ Konen Tuxum.

" M yTto Toraa? Kakoi nnog npuHeceT Mos KMU3Hb? KaK NPOXKUTb KU3Hb Tak Myapo, 4Tobbl

MOTOM He NPULLAOCH KafeTb, KAK FOBOPWUA KNaccuK, "3a becuenbHO NopoXuUcTble roabl"”.

Bubnna npeanaraeT Ham NOYYUTbLCA MyAPOCTH ... Y MypaBbs!

U3noxxeHue:

I. Tpw Bewwm, KOTOPbIM C1ef0BaN0 Gbl HAYUMTLCA Y MypPaBbA.

A. Camo OpraHmM3oBaHHOCTb

1. MypaBei He HyXaaeTca B:

a.

2. Rather than having external leaders who both

Overseer ("X¥p) is connected to the Arabic root

gadaya (“to judge)” and the corresponding

Hebrew root gasa (“to cut”). The ant has no need rep

of such a person to decide his duties and to
settle disputes about the timing, distribution,

and order of labor. HALOT according to the etymology, a person who has to decide
something’

The officer is a loanword derived from the

Akkadian, “to write down; also to list personnel,” —— v
and designates “the district administrator,”
“official.” HALOT According to its usage and

literary context it has the sense of civil servant, office holder, and in the plural
officials, administrators.’

Ruler means principally the one who governs the

conduct of a subordinate.

organize the work with regard to its nature and its S

timing and see it through to completion, the ant

possesses a God-given wisdom to work and, just as

significantly, to order it wisely.

! Ludwig Koehler, Walter Baumgartner, M. E. J. Richardson and Johann Jakob Stamm, The Hebrew and Aramaic
Lexicon of the Old Testament, electronic ed. (Leiden; New York: E.J. Brill, 1999), 1122. Hereafter HALOT.

2 HALOT, 1441.



3. Mpumep Nocnda LLimenbuepa 1 ero onbiT paboTbl B FOCTUHULE.
B. CBoeBpemMeHHOCTb

1. MNpoponKnTenbHOCTb CO0pa yporKan NweHMLbl 3aHUMaNa He Bonblie ABYX MeCALEB C
KOHLA mapTa no KoHel, mas. Hence the entire harvest covered an approximately two-
month period. Barley harvesting commenced at the Passover festival (the end of March),
and the conclusion of the wheat harvest was celebrated with the festival of
Weeks/Pentecost (end of May).”?

2. [Opyrumu cnoBamu: "Kyi eneso noka ropsayo".

3aroTaB/iMBaeT BOBpeMs NULLY cBoto. Provides for

(see 8:27) essentially means, in the Hiphil, “to put

”

in proper order and readiness,
» 4

to make ready,”
“to fix so as to be ready o '
4. [pumep He BOBpeMA caenaHHOro gena.
C. MpuopuTteTHOCTb

1. MypaBseit cobupan nuiy, a He YTo TO ewe. TOIbKO TO, YTO MMEJIO MPAKTUUYECKYIO
LEHHOCTb W NOJb3y.

Il. Tpwu Bewn, KOTOPbIM A0/IKEH HAYYUTLCA IeHUBEL,
A. TomeHATb cepgue

1. 3ByuMT Npu3bIB NPOBYAUTLCA, KaK MPU3bIB K KapAuHanbHbIM NnepemeHam. The accusing
guestion How long? (see 1:22) presumes that the harvest has been in progress for some
time, and, unless decisive action is taken immediately, judgment will fall. The rhetorical
qguestion implicitly admonishes the sluggard to repent of his foolish laziness and to get
up quickly and redeem the time before it is too late.

2. Y70 TO KOCMETUYECKOE BHELLHEE He MOMOMKET 34ecb. Hy)KHa BHYTpeHHAA nepemeHa. CoH
KaK nonbITKa ybexkaTb peanunii xusHu. the sluggard’s narcotic sleep ever craves still more
sleep to escape the pain of living (19:15).

B. LeneyctpemneHHOCTb

1. JleHuBLA XapaKTepm3oBaaa NnocpeacTBeHHOCTb. Bceraa HemHoxKo. The verb Skb, often
glossed simply “to lie,” takes on the nuance of keep lying down (tiskab, with ‘ad;76 cf.
3:24) and in parallel with “sleep” means “to lie down in sleep.”

2. Henb3sa xBaTaTbcA 3a BCe Ha CBETE, NOAYYMTCA "TyT UyTb YyTb M TaM YyTb YyTb". OH He
rotoB 06a3atb ceba yem To. For he is incapable of making and keeping a firm
commitment. By contrast, the diligent person plans and commits himself to its execution
(21:5).

3. The threefold repetition of “a little” emphasizes that not many lost moments of work
bring on disaster. Kidner comments, “He does not commit himself to a refusal, but
deceives himself by the smallness of his surrenders. So, by inches and minutes, his
opportunity slips away.”

C. Xwutb gnalocnoga

0. Borowski, in ABD, 1:97, s.v. “agriculture.”

® Bruce K. Waltke, The Book of Proverbs, Chapters 1-15, The New International Commentary on the Old
Testament (Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 2004), 338.

* Bruce K. Waltke, The Book of Proverbs, Chapters 1-15, The New International Commentary on the Old
Testament (Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 2004), 337.



1. Nocneactsuna n HemsberKHOCTb begHOCTU. Henb3a 6b110 0TKa3aTb CTPAHHUKY B
roCTENPUUMCTBE M HUKTO HE XKAET, UTO Ha HEero HanageT pa3boMHMK, ONacHOCTb
KOTOpOro Tak oyeBnaHa. These words for “the poor” are used primarily of those who are
poor by virtue of circumstances beyond their control.

2. Itis not riches the lazy person lacks; it is food, the necessity of life (cf. 19:15; 20:13;
23:21).

3. Roberts notes: “The lazy are generally not those who have few desires. Rather, their
daydreaming leads to exaggerated desires, and exaggerated desires to a despair of
realization” (cf. 21:25-26).78

lll. MpakTuyeckoe npumeHeHue.
A. TlomeHATb OTHOLWEHME K paboTe

1. [domKHO B NpMHUMNE NOMEHATLCA Bale oTHOLWeEHME, a He 06CToATEeNbCTBA BOKPYT Bac.
KapTWHKa ¢ WwaxTepamu, KOTOpbIe BO3BPALLLAOTCA CO CMEHbI.

2. WcTtopma PomaHa MnbHULKOFO NPO XKeHLWMUHY, KoTopas bblina He40BO/IbHA CBOEN
¥M3Hbto. Ef nocoBeTOBaIM HANTK AOM rae HeT npobiem 1M TaM y3HaTb CEKpeT nx
6narogerctema. Ho HEMHOro NoMckaB, OHa CKOPO MOHAMA, YTO TaKOrO HA 3eMJ/1e He
MOET ObITb M HET YEIOBEKA Y KOTOPOTO He Bbla1o 6bl Npobaem. U oHa cama cTana
yTewarb Apyrux.

3. Bam Hy»XXHO NOMEeHATb CBOE cepALe ec/n Bbl ele He 3HaeTe bora.

B. Hayuutbca roBoputb "HeTt"

1. CeKpeT KOHUEHTpaLUM B YMEHUM OT Yero TO OTKa3bIBATbCA.

2. Korpa Bbl NbiTaeTecb genatb Bcero "TyT YyTb YyTb U Tam YyTb YyTb".

3. He »*KWTb N0 NPUHUMNY YyTb YyTb, @ NOCBALLATL CEOA OAHOMY U AenaTb 3TO MaKCMMaabHO
XOPOLUO U NOCBALLEHO.

C. 3aHuMMmauTecb TeM, YTO LLEHHO 419 BEYHOCTHU
1. [enaiiTe TONbKO TO YTO MMEET CMbICA A5 BEYHOCTU. YTO HKe LLeHHO 417 BEYHOCTU?

3aKknioyeHue:
He neHucob xutb! usm gna Unucyca!

2 dec. 3:6-12. 3aBeuieBaeMm Xe Bam, bpatusa, umeHem Focnoga Hawero Mucyca XpucTa, yaansaTbCA OT BCAKOTO
6paTa, noctynatow,ero 6ec4MHHO (aTakToC - IEHUBO WA BECYMHHO), @ He MO NpeaaHuto, KOTOPOE NPUHSIN OT
Hac, 7n60o Bbl CaMM 3HaeTe, KaK AO0/KHbI Bbl MOAPAXKaTb HaM; M6O Mbl He 6eCYMHCTBOBAM (aTaKTeo - He
NEHWUNNCD) y Bac, 8HW y KOro He enun xneba Aapom, HO 3aHUMANUCE TPYAOM U paboToto HOYb U AeHb, YTOBbI He
obpemeHunTb Koro 13 Bac,-- 9He NoToMy, YTOObI Mbl HE UMEIN BNACTU, HO YTOObI cebs cammnx AaTb Bam B
obpasew, ana nogpaxkaHua Ham. 10160 Korga mbl 6biAK y Bac, TO 3aBELLLEBA/IM BAM CUE: €C/IN KTO He Xo4eT
TPYAMUTbCA, TOT U He elwb. 11HOo cablWnm, YTO HEKOTOPbIE Y BAC MOCTYNatOT 6€CYMHHO (aTaKTOC - IEHUBO UK
6ecumMHHO), HMYero He aenatoT, a cyeTatcA. 12TakoBbIx yBelleBaem 1 ybexaaem Mocnogom Hawum Uncycom
Xpuctom, 4Tobbl OHK, paboTan B 6eamonsumn, enn ceon xieb. 13Bbl e, 6paTua, He yHbIBaNTe, Aenaa Aobpo.

http://ru.wikipedia.org/wiki/Tyneaactso

CuctemaTtnyeckoe 3aHATUE BPOAANKHUYECTBOM MAW MNOMNPOLANHNYECTBOM, MPOAO/IKAEMOE NOC/Ie NOBTOPHOFO
npeaynpexaeHnsn, cCaeNaHHoro agMmMHUCTPATUBHLIMUM OPraHammM, — HaKasblBaeTcA AnweHMem cBoboabl Ha
CPOK [0 ABYX IET UM UCMIPABUTENbHBIMM PaboOTamMK Ha CPOK OT LIECTU MecALLEeB 40 OLHOrO roaa.

— CraTba 209 YK PCOCP. Cuctematmnyeckoe 3aHATUE BPOAANKHNUYECTBOM UM NONpoLlanHmyecTsom. [8]
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